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KIADÓ-HIVATAL: 

v 

A szászok 1848-ki emlékiratáról. IV. 
(D) Az előbbi czikkeinkben elmondottuk a fen- 

czimzett emlékirat főbbpontjaira észrevételeinket s 
némi párvonalt húztunk a szász vezérek akkori és 
mostani magatartása, s egészen különböző felfogása 
közt. 

Távol attól, hogy az érdemes nemzet tanács- 
adóivá toljuk fel magunkat, annyit talán sikerült 
kimutatnunk, hogy a magyar közvélemény vagy tör- 
vényhozás ekkorig sohasem támadta meg a szászok 
azon alapjogait, melyek mellett 1848-i emlékiratuk- 
ban védőleg felszólottak; az unio ténye egy oly fel- 
söbb kérdés volt, mely a helyhatósági jogok termé- 
szetén nem változtatott, csak magát a képviseletet 
és kormányzást concentrálta az összes magyar ki- 
rályság központjára. Igaz, hogy a szászföld, a me- 
gyei és székelyföld arányában tul nagy számmal volt 
képviselve az erdélyi országgyülésen, de valjon 
vette-e annak hasznát ? 

Erdélyben a felső és alsó tábla, vagy is a 
nagy birtok és nép képviselete együtt ülésezvén, min- 
dig többségben volt a kormány és a nagybirtok, 
mert szabadon szemelte ki e kormány a regalistákat, 
s hogy velők czéljait kivigye, csak az ő érdekeik- 
nek kellett kedvezni. A képviselet ezen formáját elvi 
szempontból védeni nem lehet. De e helyett az unio 
által egy tökéletesebb képviselethez jutunk, s a ma- 
gyar elemmel szemben a többi népelemek képvise- 
lete áll, kik meg nem türnék, hogy az anyanem- 
zet reájok nyomást gyakoroljon; a felső-tábla pedig 
sohasem árthat a népképviseletnek az alapjogok vé- 
delme kérdésében, legfelebb fékezi azt, hogy uj 
eszmék által a régi törvényes állapot ki ne fordit- 
tassék sarkából. 

Miután a szászok régi törvényes állapotjuknál 
jobbat sem fegyver, sem octroy utján magoknak 
sohasem vívhatnak ki, hiányozván erre a tényezők 
u. m. a nagy birtok és nagy népesség : reájuk 
nézve csak biztositékul szolgálhat egy oly képvise- 
leti szerkezet, mely sem a kormány visszahatásának, 
sem a felforgatásnak, hanem a régi törvény alap- 
jáni rendszeres fejlődésnek kulcsait birja. 

Az emlékirat elveit tehát alapjaikban jogsze- 
rüeknek ismerve el, még csak egy pár tételére kell 
észrevételünket elmondanunk. 

Egyik a 4-dik pont c) szakasza, melyben a 
házi s helységi adókról van szó, melyet a szász 
nemzet maga kiván fölszedni, kiadni, kezelni, azon 
követeléssel, hogy az ugynevezett 13 kr. fundusból 
reáesett, s 1762 óta visszatartott részt, mely a 
szász kerületeket illeti, az országos pénztár vissza- 
fizesse. 

A szász nemzetnek ezen követelésére nézve el- 
vileg igaza van; azonban nemcsak az ország viszont- 
követelései, de e kérdésnek sérelmi oldala is ezen 
követelés abban hagyását kivánják. 

Az ország mindig sérelmének tekinté azt, hogy 
a házi pénztárt a kincstár vette kezelése alá, és 
tettleg közadóvá változtatta, melyet a körülmények 
szerint osztott ki. Következöleg a kormány vissza- 
élésének büntetése az országra nem eshetik. Ellen- 
ben tökéletesen pártoljuk az emlékirat azon követe- 
lését, hogy jövöre ezen kebli pénztár saját rendel- 
kezése alá adassék át, azon reményben, hogy a 
szász-román hatóságok is pártolni fogják a székely- 
székek és a magyar-román megyék hasonló követe- 
lését. 

A multakra e kérdésben mulhatlanul keresztet 
kell huzni; mert ha a fundus regius házi adója ta- 
lán többre ment, mint a mennyi volt kebli kiadása, 
nincsenek-e hasonló helyzetben a népesebb székek 

és megyék; s ha a szászoknak a felesleget visszafi- 
zetik, nem éppen ngy vissza kell fizetni a többi 
megyéknek is. 

De azt sem lehet elfeledni, hogy a királyföld- 

nek nagy uradalmait ős királyaink az ország iránt 
teendő oly kötelességek teljesitése föltétele mellett 
adományozták, melyeket a szász nemzet 1762 óta 

sohasem teljesithetett. Ha előkeresnök az e kérdé- 
sekben folyt productionalis pereket s hozott itéle- 
teket, igen nagy követelést tehetnénk fel a király- 

föld ellen az ország nevében, melyet a 13 kros 
fundus feletti követelés letörlesztése bizonynyal nem 
fedezne. De elég csak a törcsvári uradalommal ösz- 
szekötött kötelezettséget emliteni, mely szerint ez 
uradalom javalmáért kötelességök volt a szászoknak 
az ország határszéleit folyvást erősiteni és őrséggel 
ellátni. "Tették-e ezt ? őrizte biz a határszéleket a 
szegény székely és oláh határszéli katona. Mikor a 
szász nemzet visszafizeti az országnak ezen szolgá- 
lat ráeső részét, akkor követelheti, hogy felszámit- 
tassék az, a mi szintoly felszámithatlan, mint ezen 
szolgálatok becse. Száz éves háziadóból, hogy mi 
ment a szászföldre és az ottani háziadónál mennyi- 
vel kisebb vagy nagyobb arányban ? ezt felszámitani 
határos a lehetetlenséggel. Es miután az országnak 
is vannak viszont számitásai, melyek amannál lé- 
nyegesb összegre rughatnak, nem legeszélyesb el- 
feledni az egészet, bezárni a multra nézve a számo- 
latot, de biztositani jövőre a municipium jogát a 
kebli adóhoz oly móddal, hogy hasonló visszaélések 
többé ne történhessenek ? 

E visszaélést nem az ország, nem annak törvény- 
hozása tette, az ország végig sérelemnek tekinté a 
háziadó kivételét a megyék szabad rendelkezése alól; 
hogyan lakolhatna tehát az ország oly összeg arány- 
talan kezeléseért, melynek kezelését törvényellene- 
sen hatásköréből kiragadták, s melyről nemcsak a 
megyék, de maga az országgyülés sem intézkedett 
soha azután , hogy a kincstár tettleg kezelte 
és tetszése szerint osztá szét a megyék és székek 
között. 

A másik, a mire észrevételt kell tennünk, ugyan 
ezen 4-dik pont e) szakasza, melyben a közigazga- 
tás s törvénykezés főorgánjaira nézve az emlékirat 
kövotkazálag nyilatkozik: yaz úlladalama legfanh ar- 
gánja az alkotmányos király felelős minis- 
teriumával, melyhez azonban a szász ügyeket 
illetőleg egy külön szász osztály segédül adandó, 
mihez járul, hogy a szász egyetem és király 
közt valami közép hatóság föl ne állit- 
tassék.6 

Hogy a ministeriumhoz Erdély négy nemzeti- 
ségéből meghatározandó számmal s osztátyokba 
alkalmas egyének vétessenek föl, s ez az egyesü- 
lés módozatainak megállitásánál alapjog gyanánt be- 
czikkelyeztessék , részünkről miután azon elvet : 
„Unio és nem fusio" kiegyenlitési alapul elfogadtuk, 
határozottan támogatnók e részben a szász és román 
átyafiak kivánatait; és ha a magyarországi notabili- 
tásoknak a horvátok iránti magatartását észleljük, 
nem is lehet kétkednünk, hogy ök e részben min- 
ket megnyugtatnának. 

Ha azonban ezt kivánjuk, akkor mulhatlanul föl 
kell adnunk egy, bár a ministeriumnak alárendelt 
erdélyi gubernium elvét, a mit pedig sokan kiván- 
nak megtartani. 

A szász emlékirat e részben is következetes, 
mert az midőn kivánja, hogy a ministeriumokba szász 
osztály állittassék, határozottan kivánja azt is, hogy 
a szász egyetem és király közt közép hatóság föl 
ne állittassék. 

Az igaz, mikép a királyföld területe ezen kö- 
zéphatóság kérdésére nézve azon nagy előnyben van, 
hogy a magyar királyok alatti intézményekből a 
nemzeti grófot a mai napig megtarthatá, mig a szé- 
kely terület nemzeti gyülése el nem törültetett ugyan, 
de gyakorlatból kiment, nemzeti grófja pedig Mária 
Terézia korán innen maga az uralkodó lett, a mi- 
által ezen állás természete tetemesen változott. A 
megyék vajdasága is eltőrületlenül elenyészett, és 
ugy a ministeriummal saját központi orgánja által 
ma csak a szász terület lehet összeköttetésbe, mig 
a többi terület csak a történelmileg létesült orszá- 
gos központi hatóságban birhatna ily közép orgánt, 
ha a kérdés a legutóbbi jogfejlődés szerint dön- 
tetnék el. 

Ezen középhatóság semmi más, mint a guber- 
nium, Kérdés azonban, hogy Erdély többi népei e 
kérdésben hogyan határoznának ? 

Ugy hisszük, hogy e részben három nézet ala- 
kulhat. 

1) Mindenik erdélyi nemzetiségből , mindenik 

ministeriumhoz illendő személyzet állapittassék meg, 
és a megyék és székek hatóságai közvetlenül érint 
kezzenek a ministeriummal. Mi részünkről e nézetet 
pártoljuk. 

De második nézet hogy : 
2) Az erdélyi megyék és a ministerium közt 

középhatóság gyanánt maradjon a gubernium, mely- 
nek személyzetében az erdélyi négy nemzetiség 
egyenlően legyen képviselve. Ezen testület maradna 
az ország főtörvényszéke, a mint volt, s egyszers- 
mind, mint politikai középhatóság, a ministerium in- 
tézkedéseit érvényesitené akép, a mint a kanczellá- 
riáét érvényesitette, joga levén egyes kérdésekben 
véleményt adni. Ennek szükségét sokan Erdély kü- 
lön helyhatósági jogaiból, és hegyektöl elzárt fek- 
véséből indokolják a miatt, hogy azon specialis jo- 
gokat a központon sohasem tisztelnék eléggé; elzárt 
fekvése miatt pedig ez országrész oly főhatóságot 
követel, mely válságos szempillantásban a király és 
ministeriuma nevében rögtön cselekedhessék , s erre 
a főhadparancsnokság előtt kellő tekintélye legyen. 
A harmadik nézet lehet : 

3) Mint volt a magyar királyok alatt, midőn 
Erdély közvetlenül tartozott Magyarországhoz, s tör- 
vényhozása — a székelyföldet kivéve, mely e rész- 
ben önálló volt – és kormánya egy vala; azonban 
három főhivatal álla közvetlenül alárendelve a király 
tanácsának, u. m. a megyék vajdája, a székelyek 
ispánja, és szászok grófja; akép most is eltörültet- 
vén a gubernium, állittassanak vissza ezen hivata- 
lok a területek egyetemeivel, közvetlenül alárendelve 
a felelős magyar ministeriumnak, s közép testüle- 
tek levén a kormány és megyehatóságok közt. 

ilágosan beláthat, L. 

ministeri felelősség eszméjével nem igen áll öszhang- 
zásban, s csak akkor kellenének ily ellenőrző 
kebli hatóságok, ha Magyarország feladja a fele- 
lős ministerséget és a dicasterialis kormányzáshoz 
visszatér, a mint van most tettleg. És e szerint 
ezen nézeteket nem is lehet bonczolás alá venni ad- 
dig, mig az 1848-iki törvények revisioja meg nem 
történik; mert csak is ezen revisio természete hatá- 
rozhatja azután el Erdély nézeteit, miután részünk- 
ről is azt tartjuk, hogy ha felelős ministerium nem 
lesz, akkor valamely terület joga csak is a jól szer- 
vezett ellenőrzési jog által lehetvén biztositva, kény- 
telen lesz Erdély is azon régi formákban keresni 
alapjogainak biztositékát, melyeket évszázadok ta- 
pasztalata kipróbált. 

Ellenben, ha a felelős ministerium eszméje meg- 
marad, akkor csak jó megyehatóság kell, és a par- 
liamentben elég ellenőörzéssel birunk. A fönebbi né- 
zetek közül a szász nézet a 3-dik pontunkban emli- 
tett nézet: ők megtartják grófjukat, egyetemöket, 
mely egyenesen érintkezik a ministeriumnal, és ren- 
delkezik a szászszékekhez, ugy a mint volt a ma- 
gyar királyok korában. Ez az emlékirat végpontjá- 
nak felfogása, s törvényességét szintén nem lehet 
kétségbehozni, miután e nemzetnek sikerült a grófot 
és nemzeti egyetemet korunkig fentartania. 

A mi az itteni nemzetiségeknek a ministerium- 
ban való képviseltetését illeti, azt hisszük, hogy ha 
ez törvénykép ki nem lenne is kötve, egy felelős 
ministerium ugy sem tehetné azt, hogy a külön 
helyhatósági jogokon s nemzeti kiváltságokon ala- 
pult erdélyi területet saját testületében minden itteni 
nemzetiségekből fölvett tanácsosokkal s titkárokkal 
ne képviseltesse; de egyszersmind azt is hisszük, 
hogy ha Erdély egy középhatóságot - a minő a 
gubernium — fentartani kivánna, akkor alapjogul 
nem követelheti azt, hogy a ministeriumnál mulhat- 
lanul képviselve legyen, mert ekkor befolyása accu- 
mulálva volna, s kiváltságos állást foglalna el az 
anyakirályság felett. 

Mindezekből tehát látni való, hogy ha a szász 
nemzet 1848-diki emlékiratának álláspontjára áll, a 
„Concordia* azon jelszavában : ,„Unio, de nem fusio" 
felfogja találni azon alapot, hol mind mi testvér 
nemzetek itt ben egyetérthetünk, mind az anyaki- 
rálysághoz, s ezzel együtt s ezáltal a közös biro- 
dalomhoz való, és a pragmatica sanctio által kölcsö- 



nős védelemre kötelező viszonyunkat véglegesen és 

megnyugtatólag megalapithatjuk. 

Ajánlat a vasutra. 
Udvarhelyszek. nov. 11. 

Törvényhatóságunkban a nagyvárad-kolozsvár-brassói 

vasutvonalra még a következő ajánlatok történtek, u. m. 
Etéd községe ajánlott 120 o. frtot, Kadács községe pedig 
100 gyalog napszámot. 

Továbbá ajánlottak : Etédi Fekete Sámuel s neje 
Kendi Kandida 100 gy. n.-sz., etédi Karácson Mózes ref. 
pap 2 gy. n.-sz., szoloknai Böjte Sándor ref. pap. 2 gy. n.sz., 
etédi Bakó Dániel 2 gy. n.-sz., kobátfalvi Fekete Zsuzsa 
10 gy. n-sz., kobátfalvi Fekete János 8 gy. n.-sz., tarcsa- 
falvi Pálfi Dénezs 50 gy. n.-sz., tarcsafalvi Pálfi Lajosnő 
4 gy. n.-ez., tarcsafalvi Bakó András 4 gy. n. sz., tordátfalvi 
Sándor Zsigmond 2 gy. n.sz., etédi Gagyi Elek 4 gy. n. sz., 
medeséri Imre Ferencznő 20 gy. n.sz., medeséri Bartalis 
András 4 gy. n.sz., medeséri Ferenczi Elek 2 gy. n.-sz., 
medeséri Ferenczi Albert 3 gy. n.-sz., medeséri László Mi- 
hály 2 gy. n.-sz., medeséri Szász Dániel 1 gy. n.-sz., mar- 
tonosi Gálfi Ferencz 2 gy. n.-sz., kücsmödi káli Nagy Sán- 
dor 40 gy. n.-sz., etédi Pálfi Mózesnő 1 gy. n. sz., etédi 
Kelemen László 1 gy. n.-sz., etédi Péter Samuel 1 gy n.-sz., 
etédi Máté László 1 gy. n.-sz., demeterfalvi Gálfi Sándor 
20 gy. n.-sz., etédi Birtalan László 2 gy. n.-sz., etédi Faludi 
Mózes 2 gy. n.-sz., Birtalan Mihály 2 gy. n.sz., etédi Kis 
János 3 gy. n.-sz., etédi Lőrinczi István 4 gy. n.-sz., etédi 
Lukács Mihály 2 gy. n. sz., etédi Nemes Sándor 1 gy. n.-sz. 
etédi Farkas László 2 gy. n.-sz., etédi Nagy Sándor 2 gy. 
n.-sz., etédi ifj. Kelemen Sándor 5 gy. n.-sz., etédi Nagy 
István 2 gy. n.-sz., etédi Szabó Ferencz 4 gy. n.sz., etédi 
Somodi Ferencz 10 gy. n.sz., etédi Gagyi Samu 10 gyalog 
n.sz., etédi Máté István 5 gy. n.-sz., etédi Máté László 10 
gy. n.sz., etédi Simo István ő gy. n.-sz.,, etédi Gagyi Sá 
muel 4 gy. n.-sz., etédi Péter Izsák ő gy. n.-sz., etédi Ke 
lemen László 5 gy. n.-sz., etédi Kelemen Ferencz ő gy. 
n.sz., etédi Péter Samu 10 gy. n.-sz.,, etédi Király Mózes 
4 gy. n.-sz., etédi Hodgyai László 2 gyalog napszámot vagy 
az ezeknek megfelelő váltsági árt. 

– Dobokamegye kerlézsi járásában a következő 
segélyezések ajánltattak fel a nagyvárad, kolozsvár-brassói 
vagutvonalra : Kentelkebelysége 10 frt, Fel-Lak 25 frt, Ma- 
gyaros 20 frt, Galacz 20 frt, Kajla 10 frt, Sárvár 10 frt, 
Sz.-Sz.-Jakab 10 frt, Kerlézs 10 frt, Árokalja 20 frt, Idecs 
5 frt, Szeretfalva 5 frt, Harina 10 forintot. 

Hazafn szózat a déési kaszinó fenállhatása 
érdekében. 

(Folytatása és vége.) 

Ezen mód és eljárás a közvéleményben rendkivüli 

visszatetszést, hogy ne mondjam vérlázitó botrányt idézett 

elő, mit azon hir is nevelt : hogy a kaszinó mellékszobái- 
Dan az iskolában tanitó diákok szándékoltatnak beszállásol- 
tatni, s a nagy terem Tannenhansnak a zsidónak do- 
hányraktárul bérbeadatik, ki már kéz alatt csupán a nagy 

teremért dohányraktárnak igért annyit, mint a kaszinó az 

egészért. Hogy ez utolsó mennyiben igaz, nem tndom, de 

hogy a hir a közvéleményben keserüen forog, az bizonyos; 

hogy pedig a tanitókat oda szállásoltatni czéloznak, ezt 

maguk az illető urak is uton utfélen beszélik. Ök azt mond- 
ják : az iskola érdeke van szivökön, s ez elébbvaló a ka 
szinónál, mely másutt is kaphat helyiséget. Ugy de ezen 
okoskodásban róka rejlik, miután az iskolának a kaszinó 
egylet tisztességes és méltányos bázbért ajánl, a tanitóknak 
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pedig van az iskolában, s ha számuk növekedik, a szembe 
ljevő épületben elégséges helyiségük. Következőleg, jelenben 
sem az iskola, sem a tanitók hátrányára nincs az épület 
átengedése. Az pedig, hogy másutt is kap az egylet bér- 

házat, megfontolatlan állitás. Nem haszon, de kiszámitba- 
tatlan vesztés és hátrány okoztatnék az egyház, az iskola 
és a közmiveltség érdekeit illetőleg, ha a kaszinó-egyletnek 
a reformáta egyház tagadó választ adna. Az egyháznak fő- 
és alapezélja : az igazság és világosság terjesztése, s a sze- 
retet és testvériség meggyökereztetése. Azon diszes épület, 
mely Belső-Szólnok lelkes fiai által emeltetett 25 esztendőn 
keresztül pharosa, irányadó örtüze volt a közfelvilágosodás- 
nak s erkölcsi nemesülésnek. Ez volt azon helyiség, hol a 
haza koszorus művészei felléptek. Itt hallgattuk Egresi Gá- 
bort a magyar nemzet hirhedett szinmüvészét. Itt lépett fel 
világhirü Reményink lélekragadó hegedüjével, s legközelebb- 
ről itt énekelt Hollósy Kornelia, Éurópa által megtapsolt 
kedves dalmüvésznönk. Itt tartottuk meg a közelebbi évek- 
ben, hogy a multakat ne emlitsem, a Kazinczi és Széche- 
nyi ünnepeket, Erdélynek minden szögletéből ide sereglett 
honfiak jelenlétében. Itt gyült össze kevés héttel előbb a 
megyei bizottmány , az Erdélyben tartandó vasut tárgyában 
értekezni s ajánlatokat tenni, szóval ez az épület 25 év 
alatt a művészet s hazafias összejövetelek által a szellemi 
életnek egy fölszentelt csarnokává változott. De nem csak 
a művészet és a közszellem fejlödésének , de temploma volt 
25 éven keresztül a szeretet- és testvériségnek. Magába ölelt 
ez a terem minden mivelt embert vallás- és nemzetkülönb- 
ség nélkül. A felekezeti és nemzeti elkülönzést, a szeretet 
és egyesség gyürüjébe olvasztotta, s igy az erőket össze 
tartotta, minden szent czélnak sikeres létesitésére. 

Már kérdem a nemzet szine előtt : ha ezélt érnének 
azon egyének, kik ezen teremről a kaszinó czéget le- 
tépui szeretnék , nemde annyi lenne ez, mint szétbontása, 
megszentségtelenitése azon oltárnak, hol a müűvészet, a szel- 
lemi fejlödés, a hazafi lelkesedés, a közfelvilágosodás, a test- 
véri összetartás és szeretet égő lángjai lobognak ? ! Áll-e 
érdekében a dézsi reformáta egyháznak , melynek alapelve : 
„hogy fáklyát tartson a világnak, s a sötétség országát 

fedöntset, hogy elvegye e termet az egylettől, s a megyét 

közbomályba döntse, vélemény vihart, vallásos idegenkedést, 
közfelbomlást idézzen elő?! Vagy tán inkább megtartja ezen 
helyiséget továbbra is a kaszinóegylet b rtokában , hogy mint 

eddig legyen a reformáta egyház előmozditója e város és 

szellemi felvirágzásának ?! Azt hiszem az egyház ez utolsót 

ohajtja. Annyival inkább, mert háládatlan nem kiván lenni 

a megye és város áldozatkész polgárai iránt; annyival in- 

kább, mert a kaszinóegylet annyi nagylelkü áldozata az 
egyház és a haza irányában, biztos kezesség arról, hogy 

erkölcsi uton százszorosan kárpótlódik azon néhány forint, 
melylyel közárverés utján a kaszinótól felajánlott 160 p. 

forintnál többet kapna zsidóktól, vagy más üzérektől az 

iskola. Nem csak, de ha krajczáros politikából az értelmi- 

séget magunktól eltaszitjuk, egyházunk- és iskolánkra fel- 

számithatatlan vesztés háramlik. A birtokosság már is Rótb 
Tal a Kászino gyulcsen telt nyilatkozatára : peaeglehet aa 

egyház ki sem adja többé az épületet, hanem maga részére 
hasznositjat Torma Károly megyénk első notabilitása s 
akademiai taggal élén, tisztán kifejezte: ha a reformáta egy- 
ház a kaszinó, ezen szellemi intézet iránt annyira közönyös, 
s az egyletnek maga az egyház részére és annyiszor hozott 
áldozatait feledve, annyira háládatlan és méltánytalan tudna 
lenni, hogy ezen helyiségtől a kaszinót megfossza, bizonyo- 
san, miután a városban más hasonló helyiség nincsen, azon 
ezereket, melyeket közelebbről a reáliskola alapitására fel- 
ajánlott, a birtokosság visszavonja, s a katholika egyház 
piaczi telkén uj kaszino házat fog épiteni, de szellemi köz- 
pont nélkül nem marad, s Doboka sorsára sülyedni nem 
kiván és nem fog. Mint hallani: a katholikus guardián a 
helyiséget fel is ajánlotta. 

Azonban a dolog ide nem megy, a miért egy-két em- 
ber és bizony azok is inkább egyházias tulbuzgóság, de 

ját galagonya, zádog és ostormény bokrok 

semmi esetre nem az egylet felbomlása, s az innen eredő 
meghasgonlás előidézése czéljából, hogy bizonyos politikának 
deferáljanak, a miért ez az egy-két egyén a kiadás ellen 
nyilatkozott, ez még nem a dézsi reformáta egyház, mely 
mint a nyári határzatában is tisztán kifejezte, erkölcsi leg- 
szentebb kötelességének tartja a kaszinőegylettel ezután is 
testvéries összeköttetésben lenni, s jelen november hó végén 
tartandó egyháztanácsi gyülésben, midőn a kinevezett bizto- 
sok referálnak, a kaszinóegyletet az épület további átadása 
felöl minden bizonynyal értesiteni. Minden becsületes és haza- 
szerető református ezen véleményben van. A mi történt, az 
gondatlanság, politikátlanság, tulbuzgóság, a semmi esetre 
nem roszakarat, nem a közmiveltség meggátlási szándéka, 
nem a viszály és meghasonlás előidézése czéljából történt. 
Erről kezeskedem. Medgyes Lajos. 

Erdélyi gazdasági egyesület. 

(Folytatása.) 

Az egyesület vagyona és ennek kezelésére térve át 

átalános volt az óhajtás az iránt, hogy az egyesület tevé- 

kenysége körét szélesbiteni, a több felől nyilvánuló igények- 

nek tehetsége szerint eleget tenni igyekezzék, hogy külön- 

böző gazdasági czélokra nézve földbírtokot szerezzen magá- 

nak. Éz okból a februariusi rendkivüli közgyülés meg is 
határozta, hogy az eladóvá tett gr. Eszterházi-féle kertet 

megveszi; de csak azon feltétel alatt, ba a nemes városi 

tanácstól sikerülend kieszközölni, hogy az egylet meglevő 

kertje és a megvásárlandó kert közti gyalog utat megszün- 

teti; késöbb a marczinsi közgyülés felhatalmazta az igaz- 

gató választmányt, hogy az eladóvá tett kertet ezen megszo- 

ritó feltétel nélkül 1s vegye meg s ezt azon reményben, hogy 

a nemes városi tanács ezen nélkülözhető gyalog utat min- 

den jogsérelem nélkül előbb-utóbb megsztntetheti. Igy a vá- 

lasztmány a kertet meg is vette 4,000 frt o. b., a melyből 

három részletet 3,000 frtot meg is fizetett, és ezt részint az 

alaptökéből, részint másnemü alaptőkékből kölcsön vett pénz- 

ből. Az egyesületnek tehát most két kertje van, a régi ol- 

toványos kert és ujonnan szerzett kertje, benne két kis ház- 

zal; a két kert kiterjedése mintegy 12 hold. 

Az Egszterházi-féle kert beállitására nem levén az egye- 

sületnek sem ideje, sem elégséges pénze, azt az idén ruda- 

sokra osztva bérbe adta ki, s a mint az egylet pénzállása 

mutatja, csak is rendre és részletenkint állitbatjuk be. 

De hogy mire használjuk, ez iránt egy választmány 

tervet készitend, és ezt annak idejében a közgyülés elibe 

terjesztendi. 
Tavaly a régi- vagy az alsó kertben a rendezés mellett 

mintegy 10,000 oltoványt ültettünk be, és e mellett több 

ezerre menő vadonczot, a tavalyi és idei szárazságban en- 

nek felénél több veszett el; a tavaszszal mintegy kilenczezer 

kézben és szabadban nemesitett oltoványunk volt, ezen kész
- 

lettel szerencsésebbek vagyunk, azonban sem a tavalyiak, 

sem az ideiek nem nöhettek annyira, hogy azokat most, 

vagy a jövő tavaszszal eladóvá tehessük; a kert tehát ujra 

nom jövadalmezhet, a miáltal a rajta levő terüh csak nőve- 
kedik s a t. cz. közönségnek is egy ideig még kevéssel 
szolgálhatunk. 

A nyáron szemeztünk mintegy négyezeret, ezek szépen 
diszlenek, e kőzt legtöbb az őszi baraczk, a sikert azonban 
a jövő tavasz mutatja meg. 

A mint most egy éve jelentettem volt, az Angljából 
hozatott buzafajokat a tavaszi fagy semmivé tette volt; meg- 
hagytam volt azonban minden fajból 1-2 sorra való vető- 
magot, a mit az elmult őszszel el is vetettem; a vetés a ta- 
vaszszai a legjobban diszlett, de érés idejében a me/ eg és 
szárazság a szemeket annyira megszoritotta, hogy az idei 

termésből ajánló vagy roszaló itéletet felettük mondani igen 
nebéz. Idegen égalj alól megbonositás, vagy csak kisérlet- 
képp hozott növényekre nézve véleményem szerint egy-két 
termésből még következést vonni nemm lehet, megsinlik ezek 

a megváltozott körülményeket és ez állhat különösön az 

— Az ott Zonda-barlangja, mondá ma- 

TÁRCZA. 

SZAHEFÉ. 
(Folytatás) 

— Csak tartsuk mindig hátunk mögött, 
a napot, s a várhoz érünk. Gyermekkorom- 
ban jártam itt atyámmal s megkülönböztet- 
tem most is azon százados tölgycsoportoza- 
tot a vár közelében, melyet egy mese a szar- 
kák királynéja kertjének irt le. Ugy rémlik 
emlékezetem előtt, habár egyebet mindent 

megváltozva találok, hogy előttünk e patak 
mosta utat roppant nagy köveivel még láttam 
valaha, s itt kelle alászállanunk atyámmal 
a völgybe. Menjünk csak ez uton, ha elté- 
vednénk a keleti irányban haladva, bizony- 
nyal végre is feljutunk a várbércz ormára. 

Félorányit haladtak a sürü erdőben, hol 
a napsugára is alig látszott. Magas hegyom- 
lások alatt patak mosta kösziklák közt ve- 
zette bizonytalan utjok, hol csak sikló ki- 
gyókkal, gyikokkal s felröppenő saskese- 
lyükkel, vercsékkel találkoztak, mig végre 
a mogorva utkanyarulatokból egy nyiltabb 
térecskére jutának.. 

Itt széttekintve tájékozhatta magát fiata- 
dunk s azonnal is észrevette, hogy a ka- 

nyargó ut öket délirányba vezeté s a vár 
ésgzak-keletre fekszik tölük. Amaz irányban 

nehány vak erdei ut látszott, mely füvel, 
bokrokkal benőve levén azt árulá el, hogy 

régotaj ninca asználat alatt,, 

=s azt hiszem ámaz ut arra felé fog ve- 
zetni, menjünk azon. 
— Talán térnénk vissza—szólt Eliz vesz- 

teni kezdvén bátorságát – ez erdőség oly 
mogorva, még elvesztjük benne magunkat. 
— Már közel vagyunk a várhoz, ha ed- 

dig jöttünk, ne járjunk áprilist. Előre Eli- 
zem, barna Fioráddal. 

Kevés ideig előrehaladva, Gábor követ: 
kező megjegyzést tevé: 

- Azon mocsáros tó amott jobbról, s e 
szikla csucsorodások balról ismerteknek tet- 
szenek előttem, ha jól gyanitom, közel va- 
gyunk a Zonda-barlangjához, mely e vadon 
legelrejtettebb pontja: Innen azután a vár 
nem messze van s ugy tetszik nekem, hogy 
ha a barlangot felfedezném, onnan egy szük 
sziklanyiláson egyenest a várhoz tudnék elő- 
haladni. 
— Ah keressük meg okvetlenül e bar 

langot, a hét fejü sárkányok és cerberusok 
e mesés tanyáját, mondá felkeltett kiváncsi 
sággal Eliz. 
— E barlang köcsepegésével s jéghideg 

forrásával megérdemelné bizonnyal a felke- 
resés fáradságát, de oly elrejtett helyütt van, 
hogy azok is, kik ez erdőségben otthono- 
sabbak, nem egész biztossággal lelik fel azt, 
jegyzé meg Gábor. 

E közben megindultak s mind vadabb 
tájokon hatoltak előre, mig végre utjok ösz- 
sze-visszahányt köromok s sziklák közt mind 
járhatlanabbá vált, Gábor a látni óhajtott 
Zondaebarlang közelségét sejtette. A hely, 
hol voltak, sötét s mogorva volt; sürü fa- 
tenger környezte a sziklaösvényt, százados 

pükkök meredtek az ég felé, melyeknek al- 

nötték körül. Itt-ott leomlott fa feküdt ke- 
resztül az ösvényen, feketén mint évezredes 
mumia, megrepedezett heján vörös hangya 
bólyok nyüzsögtek s taplógombák csucsurod- 
tak ki, vagy a kellemes étekül szolgaló pisz- 
triczgombák folytaták a szelek által lerom- 
bolt fatörzsek tengéletét. Egyszerre az ut 
egy hegyszakadékon megszakadt, melynek 
alját sebesen alárohanó bérczpatak mosta. 
Gábor e hegyomlás szélén álla meg s szét- 
pillanta a tájékon, hogy rendbehozza gyer- 
mek emlékezeteit, miután e vidék előtte nem 
tetszett ismeretlennek. 
— E hegyszakadék sziklás oldalában, 

ott fennebb valahol, százados fáktól körül- 
véve fekszik a barlang. Ha lovunkat itt meg- 
kötjük, gyalog elhatolhatunk odáig annyival 
inkább, mert vert nyomokat látok itt; meg- 
lehet az erdőszek utja, kik a barlangot éji 
tanyául használhatják. A mint a barlangot 
felfedeztük, közel érjük ahoz a várromjait 
s onnan ide hamar visszakerekedhetve ugyan- 
azon uton visszatérünk a völgybe, a melyen 
eddig érkezénk, szólt Gábor. Várj meg itt 
egy kevéssé, ne készülj még leszállani — 
folytatá — jó lesz talán, ha a helyet jobban 
megvizsgálom, s nehány lépésnyire előreha- 
ladok ama sötét sziklák közt. Fogdd meg 
addig háti lovamat s maradj itt. 
— Csak ne távozz messze, mert némi 

borzadályt érzek, talán a nap is haladóban 
van — szólt Elíz mialatt Gábor leszállott 
háti lováról, s kantárát Eliz kezeibe adta. 
Ezzel jobbkézre a fáktól valamennyire nyil- 
tabb helyen előreindult, midőn előtte egy 
orgonaszerü sziklacsoportozat tünt fel, mely 
ismeretesnek tetszett. 

gában, midőn egyszerre egy jelenet vonta 
magára figyelmét. A sziklacsoportozat körül 
három erdősz, magyaralföldi betyár öltőzet- 
ben rohant alá s átgázolva a sebes patakon 
egyenest fiatalunk felé tartott. 

A másik perezben már mint utonálló rab- 
lók, dühös káromlások közt ragadták meg öt. 
— Mit akartok goromba emberek ? ki- 

álta haragra lobbanva Gábor. 
— Vesztedet vakmerő! szóltak durván 

az erdőőörök. 
— Félre innen, avagy megfeledkeztetek 

arról, kivel beszéltek ? 
E parancsoló hang egy kissé megdöb- 

penté az erdöszeket, s hátrálni kezdettek 
Gábor erös és leigéző tekintete elől, midőn 
egyszerre menydörgő hang hallszék a szik- 
lák közül. 
— Hajh rá gyávák, hát három megret- : 

ten egytől. 
Bátorságot kapva hurczolni akarták Gá- 

bort, ki teljes erejével kezde viaskodni tá- 
madói ellen s az angol kujak vészes ütéseit 
egyikre, másikra a tusa hevét esillapitó si- 
kerrel alkalmazgatá; de ezalatt a vaddüh 
csak növekedett, s zaj és lárma adta jelét 
a heves tusának. Egyszerre azonban azon 
tájról, honnan az előbbi durva kiáltó hang 
hallszék, vad bozontos férfi alak rohant 
elő s kezében nagy vadászkést villogtatva 
ragadta nyakszirton Gábort, ki már előbbi 
megtámadói közül egy párt kujakjaival s 
erős karjaival földreteritett vala, honnan még 
csak alig kezdettek ök feltámbálykodni. 

(Folytatjuk.) 
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Angliából hozott növényekre nézve; a két ország közt nagy 
a különbség, főleg hőmérték és nedvességi tekintetben; 
Angliában a meleg nem oly magos, a légkör a helyzetnél 
fogva tele vizgözzel, a mi a gabonafajokra azon hatással 
van, hogy azok lassabban nönek s teljesebben nagyobbra 
fejlődhetnek, mig a mi szárazabb, melegebb continensi ég- 

hajlatunk alatt mások a viszonyok; azért itéletem szerint a 
kisérletet folytatni kell. A tavaszbuzák, ezek közt a con- 
nectikuti- és a zabfajok sikerültek. Különben, hogy az ég- 
alj minő befolyással van sok növényekre nézve, bátor va- 
gyok a t. közgyülést figyelmeztetni azon különbségre, a mit 
Gyarmathi Miklósnál Kalotaszegen és az egyesületnek Ko- 
lozsvárt ugyanazon magból termelt cormectikuti tavaszbu- 
zája mutat. A tavasziakra nézve azon véleményben vagyok, 
hogy az egyesületnek azon t. tagjai közt, kik közelebbről 
kivánnak velök megismerkedni, iteze- vagy kupánkint osszuk 
ki; kiosztandók lennének a zabok, connectikuti és franczia 
tavaszbuzák és a Hunders öszibuza. A buzábóli mutatványok 
a tárlaton ki vannak állitva, valamint a zabok is, melyek kö- 
zül a fekete tatár zabot termékenysége, a fejér lengyelt és 
korai angolt sulyjok ajánlja. 

Ismertetés végett az idén is többféle takarmány füma- 
gokat vetettük, de ezekkel most sem voltunk szerencséseb- 
bek, nemcsak, de az idei szárazságban a régiek is kivesztek. 

Termett czink- és répamagunk. 

ÉLÁ. 
— Gróf Mikó Imre ő nmlga, kit az erdélyi román 

tudományos társulat tiszteletbeli tagjául választott, e meg- 
tiszteltetésért az egylethez köszönő iratot intézvén, egyszers- 
mind 500 frtot ajánlott fel államkötvényekben az egylet 
alaptőkéjének gyarapitásául. Az egylet a nagyérdemü grófot 
az alapitók sorába is fölvette. 

— A ,Herm. Ztg.4 is - mely tudjuk, hogy mindig 
csak az arad szeben verestoronyi vaspálya föltétlen pártolója 
volt — szintén megemliti azon örvendetes téryt, hogy a 
Nagy-Váradon, Kolozsváron, s Erdély szivén át vezetendő 
vaspályaterv kivitelére szükséges pénzerő már megvan. Emliti 
pedig a ,P. Lloyd4 telegrammja után, melyben egyszerüen 
nagy várad-kolozsvári vonal emlittetik. A „Herm. Zeitung" 
gratulál s csak azért aggódik, hogy Brassóról szó sincs. 
Legyen nyugodt; azon társulat, mely ezen Erdély érdekei- 
nek egyedül megfelelő vonal mellett küzdött s hála Istennek 
sikerrel, soba se kicsinyelte Brassó fontosságát, s azon ér- 
dekeket, a melyek ott öszpontosulnak. E tekintetben tán in- 
kább Szebenben érezhetnének egy kis lelkiismeretfurdalást; 
nó de ez nem mindenütt van divatban. 

—– A magyar-sárdi erdők négy és fél nap égtek, 
noha 30-40 ember, lelkesen hozzáfogva, könnyen kiolt- 
batta volna. De ha az a 30-40 ember nem állott elé, mit 
tehet a szegény birtokos ember ? nézi szomoruan, hogy lesz 
vagyona füst- és hamuvá, s még egyszer oly keservesen 
jegyzi fel lelkében a mai napok szomoru emlékét. Valóban 
zord idők! Tul a Királyhágón rablás, gyilkolás széltiben 
foly s a Királyhágón innen alig van egy vidék, a hol az 
erdők és rengetegek ne füstölnének s hamvadnának. 

— Felső-Fehérmegyéből irják nekünk e hó eleféről : 
A réteni járásnak az ármány szövevényes utján közeleobről 
több gazdákkal együtt fölperzselt szolgabirája egy indokolt 
kérvénynyel egy negyed évi fizetésének előlegezéseért a fő- 
kormányszék ideiglenes elnökségéhez folyamodván kérelmé- 
vel, válaszilag elutasittatott. 

Ezen megye autonomikus helyzetének fentartását eléggé 
ábrázolja a hévizi és pálosi kiküldött járásbiróság hivatalos 
helyiségének Köhalomvárosába lett kebelezése, hová a pe- 
res felek már két hava, hogy tagzatzongolni járnak. Nekem 
csak a tünik fel, hogy ezen bureau idetelepitésének , közlése 
a fundus regius területi kiváltságait, és a centralismus el- 
veit oly buzgalommal védő „Hermanstüdter Ztg. becses 
figyelmét egészen kikerülé. A megyei uj bizottmány tagjai- 
nak nagy részét az utasitás legélesebb §-a kitörölvén, azok 
belyei másokkal pótoltattak ki, és az összehivás batáridejé- 
nek kitűzése felsőbbbelyről most váratik. Ugy halljuk, hogy 
az administratori utasitások kerékvágásába legsebesebben 
haladó küküllömegyei ideiglenes tisztség praetorialis helyét a 
jó szellemü Erzsébetvárosába teszi át, vándor megyénk köz- 
ponti hivatala pedig az önkormányzat és függetlensége után 
oly férfiasan küzdő, de annak gyümölcseit még alig élvező 
Fogarasvárosába szándékszik átköltőzködni. 

– Uzonból irják nekünk nov. 9-ről : Az egyptomi 
csapások sulya alatt nyögünk ! Már hetek óta düböng itt a 
marbhavész, s oly rémitőn pusztit, hogy alig van már 
baromistáló, mely e ragály mérgétől befertözve ne volna. 
Százan felül van az elhullott barmok száma, még több a 
betegeké, s igen kevés a gyógyultaké; mert ugy látszik e 
paczalvésznek annyi kevés sikerü gyógy nemei közül 
a legbiztosabb gyógyszer csakis az elzárolás, elkülönités. 
Meg is tették a kormányzó hivatal részéről a szükséges in- 
tézkedést, mihelyt a vész helységünkben kiütött eljöttek a 
tisztviselők, a doctorok megnézték istálóinkat s azokból a 
betegeket egy a falun kivül hevenyészett kórházba utasitot- 
ták, hol az áldozatra kiszemelt barmokat két nyuzó, s ha 
kedvezett a sors életének, még más két gondozó egyéut fo- 
gadtak, de orvos mindeddig nem találtatott, ki a betegeket 
kezelés alá vette volna. Jött volt ugyan egy kuruzsló, ki 
miután gyógymódját és gyógyszereit nyilvánitá, mely állott 
volna : 3 lopott faderékszegből, 9 szál megjáróból, 3 sing 
mosatlan vászonból, ördögbordából s több elfélékből, (mind 
orvosi műszavak) mindamellett, hogy népünk gyalázatjára 
legyen mondva, sok pártfogókra, hivőkre talált, innen el- 
üzetett, s most Lieznyóközségében folytatja orvosi gyakor- 
latát. Azután jött egy más atyaf, ki az ördögüzéshez is 
értve , füstöléssel kezdette meg mesterségét, melyet miután 
vagy másfél hétig minden siker nélkül folytatott, azon szo- 
moru következése lett, hogy a gazdák is e gyógymódot el- 
tanulván, nem vitték beteg barmaikat többé a kiren- 
delt helyiségre, hanem hon istálójukban kezdettek füstölni, 
és aligba e hó 1-én d. u. 2 órakor egy szalma kazal tövé- 
ben kiütött, s borzasztó dühvel rohanó tüzet nem eredmé- 
nyezte, mely a déli széltől kegitetve ő percz alatt 26 telkes 
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gazdának minden keresményétfépületestől együtt por és ha- 
muvá égette. Nem képzelhetni a nyomort, az inséget, mely 
e helységre, s annak főleg elégett gazdáira nehézkedett, 
mely a nép kedélyét lehangolta, kétségbeejtette, s még is- 
tenbeni bizodalmát is megrenditette. Most már magunkra 
vagyunk hagyatva, nem látunk sem orvost, sem valami fö- 
tisztviselőt, kik ne csak szóval és papiroson intézkednének, 
hanem azt erélylyel és rögtön végre is hajtanák; mert ilyen 
esetben minden pillanat elmulasztása kipótolhatlan veszteség. 
Igaz ugyan, hogy egy osztály katonaság mindjárt a vész 
kezdetén őrizet alá vették falu kapuinkat; de mind ezeknek 
ugy látszik nem a volt czélja, hogy a ben uralkodó vésznek 
istállóróli stállóra való elharapózását meggátolja, hanem hogy 
az idegen szomszédokat tőlünk messze távolítsa. Nincs már 
most köztünk semmi rend, függés, engedelmesség és óva- 
tosság, mindenki teszen a mint tetszik, a nagy kereskedői 
ut, mely falunkon végig vonul, élénktelen, néma, kerül 
minden jövő menő minket, mint a bélpoklost. B. 

—- A ,Sz. Hiradó4.ban olvassuk : Hétfőn a vasuti vo- 
natot 12 fegyveres csendőr kisérte Szegedig, s a vonat in- 
net is fegyveres kisérettel indult vissza. A pályaőrök t. i. 
hét fegyveres gyanus embert vettek észre a vaspálya köze- 
lében ólálkodni. 

— Az elsö magyar gőzhajótársaság folyó hó 25 dikén 
fogja Pesten tartani közgyülését. 

— A helv. hitvallásunaknak közelebbről Pesten tartott 
conventjében Ballagi a helv. theologiai tanszék tanára fele- 
lősségre vonatott, mivel egyik felolvasása alkalmával a 
Krisztus feltámadását tagadta. A convent egyik tagja köve- 
telte, hogy Ballagi nyilván vallja be hitvallását. Ezen esettel 
kapcsolatban áll egy röpiratnak közelebbről történt megje- 
lenése, melyben Ballagi a Krisztus erkölcsi feltámadásárol 
hirdetett tanát igazolja. 

– Egy osztrák siléziai katb. pap – mint a ,D. A. 
ztg.* irjareformjavaslatokat készitett, s azokat Schmerling 
államministernek s a Bécsben székelő pápai nunciusnak 
megküldötte. A lelkészt nagy tiszteletben álló okos és tudo- 
mányos férfinnak mondják. A reformjavaslat következő : A 
római pápaság eltörlendő s Bécsben székelő német pápaság 
létesitendő. A pápát a püspökök választják nyilt gyülésben. 
A választott, olasz nem lehet, mert az e nemzethez tartozók 
nem birnak a magas papi állásnak megfelelő képességgel. 
A megválasztott pápának a császár helybenhagyására van 
szüksége. Egyházi ügyek időközi zsinatokon tárgyalandók, 
melyeken nemcsak a püspökök, hanem az elsőbbrendü pap- 
ság választott képviselői is megjelennez s határoznak. A 
nőtlenség, mint természetellenes, megszünik s minden lel- 
kész nősülhet tetszése szerin.. Valláskülönbség ne akadá- 
lyozza a házassági frigyet, mely szabadon a zsidókra is ter- 
jesztendő. A gyermekek minő vallásban nőveltetesét a szü- 
lők határozzák meg; a házasság-elválasztás lehetőleg köny- 
nyitendő. Az államnak gondjai közé tartozzék, hogy lelké- 
szekké csak kiválóan jeles ifjak képeztessenek. 

— A „Botschafters Pestről értesül: „Itt a nagybirto- 
kosok egy körében tanácskozmány tartatott, melyhez a kez- 
deményezés azon férfiaktól indult ki, a kik legközelebb a 
földhitelbank engedményezéseért ő Felségének köszönetöket 
fejezték ki. Azonban a kiegyezés iránti általnos óhajtás ki- 
jelentésén tul nem mentek. Égy másik tanácskozmány is fog 
tartatni, még pedig a magyar földhitelintézet alapitóinak 
közgyülése alkalmából, mely e hó második felében fog végbe 
meuoni. [Aztán egy végleges értekezlet fog következni, de 
még nincs eldöntve, vajjon itt-e, vagy Esztergamban. Addig 
oda remélnek juthatni, hogy körvonalozott pontokat állapit- 
hassanak meg, melyek meghatározzák : hogy az 1848 diki 
törvényeknek s a februári pátensnek mely mozzanatai 
lesznek a magyar országgyülés, illetőleg a Reichsrath által 
módositandók, hogy a kiegyezés alkotmányos uton történhes- 
sék meg.* 

— A Falusi gazdat következő egyszerü bor próbát 
ajánl : Hogy a bor megkereszteltetett-e, a legegyszerübb mó- 
don ekként lehet megtudni. Egy szalma-, nád- vagy száraz 
füszálat, vagy pedig egy lehántott vesszőt finom faolajba 
mártván, ezt azonanl a kitudandó borba kell dugni - s ha 
a borból kihuzott szálon vagy vesszön gyöngyök vagy is 
cseppek észleltetnek, biztos jel, miszerint a bor keresztelve 
van. Ha ellenben a szál simán maradt, vagy is vizcseppek- 
től ment, ugy mesterséges vizezést nem lehet feltételezni. 
Hogy pedig a mutatkozó gyöngyöknek mennyiségétől, a viz- 
részeknek mennyisége is feltételeztetik, az magától érte- 
tődik. 

- T. olvasóink már tudják lapunkból, hogy egy név- 
telen a budai magyar népszinház fölsegélésére telemes pénz- 
összeget ajánlott fel; erre vonatkozólag az emlitett szinház 
igazgatója következő nyilatkozatot bocsájtott közre : „Egy 
tisztes ösz, csomagban 5000 frtot adott át azon megjegyzés- 
sel, hogy minden hó 2-án a havi bevétel áttekintése végett 
az illető adományozótól meg van bizva hozzám jőöni s a 
müködő személyzet havi fizetésének a jövedelemből be nem 
jött összegét felülpótolni, hogy igy a fentartás biztos és a 
művezetés, működés nyugodt legyen. A népszinház nevében 
ezen csodával határos nemes adományt csak ugy fogadám 
el, hogy a körülményekhez mértten részletenkénti törlesz- 
téssel visszafizethessem. A pénzhez buzditó sor mellékelve, 
a homlokzat feliratával, hogy a már ismert erélyü kitartás- 
sal ne feledkezzék meg a népszinház e két szó nagy jelen- 
tőségéről : „Hazafiság a nemzetiségnek." 

— Az aradi „Álföldé folyó hó 9 ről irja : Tegnapelőtt 
este 9 órakor a Schneider által megvett Gligoresku-féle ta- 
nyán több rabló jelent meg lóháton. Ezek a tulajdonost, Schnei- 
dert megkötözték, majd papirral vegyesen puskaport raktak 
hátára s ott meggynjtották, végre négy lövéssel meggyil- 
kolták. A tanyán volt négy szolgából három megszökött, a 
negyedik ura védelmére menvén be, a rablók karját lötték 
keresztül. A tett elkövetése után hajnalig ott tanyáztak a 
gonosztevők s csak ekkor távoztak. 

Nyilttér. 
Witro, oct. 12. 1862. 

(Folytatása és vége.) 

Azt is szemünkre lobbantja Haray ur, hogy az irás- 
ban ugy, mint az épitkezésben ókori atyit, még pedig az 

utóbbiban pakulár-styit használunk. Mi azt hisszük, hogy 
Haray ur mindamellett, hogy egy kis irói mázzal magát 
bekennie sikerült, éppen nem áll még az Olymp tetején, 
és semmi tekintetben meg nem üti azon mértéket, mely 
szerint akár egyikben, akár a másikban illetékes biránk 
lehessen , különösen jelenlegi kedély hangulatában, melynek 
hévmérője az ingerültség gyupontja fokát mutatja, s meg- 
lehet, hogy a pakulár stylial H-y ur ismeretesebb is, 
mint mi. 

Egyébiránt nagy hiba még azt sem tudnia, hogy az 
általa ócsárolt házak nagyobb része régibb időkben épült, 
az ujak ellen pedig csak a recriminált házbér tekintetében 
levén kifogása, mégis azon következetlenségbe esik, hogy 
a ppakulárstyl4 kifejezést a jelenlegi épitkezésre alkalmazza ; 
valamint az is jogtalanság, hogy magáról a többesszámban 
beszél. 

A mit a „Gomhostü4 66-dik számában megjelent czik- 
kére mondottunk, meglehet, hogy a H-y ur fülében nem 
jől hangzik, de azért az is igsznak marad, hogy önnek 
azon lapban s más lapokban is közzétett, minket érdeklő 
közleményei nem igen kedvezőleg ajánlhatják szerzőjüket, 
s nem ókori, hanem oly ujdon nemü stylban irvák , minő- 
nek megnevezésével az olvasó fülét sérteni nem akarjuk, 
s hogy azok a „Korunk"-ban e vagy hol találják méltó he- 
lyüket? arra nézve csak egy kérdőjelt hagyunk fenn. . s 
hozzá teszük, miképp a régiségek közt is sok jobbat és 
sok szebbet láthatni némely uj modoru tentafoltoknál. . . 

Miután tehát ön előnkbe dobta a keztyüt, azt ezennel 
fölvesszük, s az egyezkedésrei gunyos felhivását visszauta- 
sitjuk ; azonban sértő kitételei ellen előre is határozottan 
tiltakozunk. Csalás az, midőn valaki mást hazugsága által 
szándokosan és tudva megkárosit, de ily szándokot azon 
bizottmányról, mely az erdei kutat az arróli jegyzőkönyv 
bizonyitása szerint a legjobb szándékkal, s elnökéül a kir. 
főkormányszéktől kinevezett főkirálybirói helyettes ő mltga 
teljes egyetértéséből nyitotta vala meg, csak a rosz akarat 
tehet föl. Ha hiba volt, az még nem csalás, mert a hiba 
és csalás közt még sok a különbség, s jóvá tevödött azzal, 
hogy egy pár hétre azon viz további tölthetése betiltatott. 
Egyébiránt a közeljövő felderitendi, hogy a nevezett forrás 
mennyi belértékkel bir? De menjünk a végére. 

Haray ur a mivelt olvasónök füleibe oly jól hangoz- 
ható ferde közleményeinél és személysértési kisérleteinél 
meg nem állapodván, s a fekete és febér nem annyira él- 
czes, mint szemeten koporászó körvonalozásában szándoko- 
san elballg.tván, hogy a fentebb érintett szépitési munkála- 
tok s különféle hasznos czélu kiadások igen is mind fehé- 
rek, a helyett csalással, s csak ö tudhatja, minő pengő 
fehérekkel, sőt sárgával vádol, s midőn iítt is csak a bor- 
széki jövedelmen rágódik, a mivel semmi köze nincs, mint 
éppen nekünk az ő lehető uradalmaival, azon balbiedelem- 
ben, hogy nekünk tanári székből beszélhet, a mire pedig 
sem jogositva, sem hivatva nincs, és a mire viszont mi is 
ugyanazon szent Lukács evang. VI-ik része 37- és 38-dik 
verseiből, s a Deuteronom. XIX ik része 16-21-ik versei- 
ből neki igen tanulságos leczkéket adhatnánk, becsületünk- 
től is meg akar fosztani. 

Itt azonban már együtt számolnunk kell! Minthogy ön 
Haray ur! a világ, s a minket jólismerő gyergyói székely 
nép, s értelmiség előtt meggyalázott, s mindig jóhirben 
állott becsületünket s személyes jellemünket igy ledoron- 
golta, felszólitjuk ünnepélyesen önt, hogy e sértő kitételeit 
azon nép szemeláttára, a gyergyó szentmiklósi kiküldött 
járásbiróság előtt legtovább hathét alatt bizonyitsa be, vagy 
nyilvánosan vallja be, hogy nem igazat irt, választási jogá- 
ban hagyván a személyes elégtételt is; ellen esetben önt 
egy becsületsértő rágalmazónak nyilvánitjuk. Gyergyó Ditro 
és Szárhegy képviselösége uevében : 

Bartalics Ignácz, Csibi Lajos, 
szárhegyi biró. ditroi biró. 

POLHTIKA HRm. 
ANGOLORSZÁG. London, nov. 11. Francziaország 

javaslata az amerikai ügybe avatkozást illetőleg, itt kevés 
rokonszenvre talál. Palmerston a lordmajor beigtatási ünne- 
pélyén mondott beszédében kimondotta, hogy semmi alapos 
remény nincs, hogy az Amerikában egymás ellen küzdő 
pártok szivét emberibb és jobbakaratu érzések szállják meg. 
Egy mai napon tartott ministertanácsban igen heves vita 
folyt e tárgy felett. Russel lord legalább 4-6 heti időhala- 
dékot kért, hogy a franczia javaslatra felelhessen. Addig 
értesülhetni fog az uj.yorki választások eredményeről s Lyons 
lordtól sürgönyöket kaphat. A „Timest, „Morning Postt és 
»Daily News* egyhangulag ellene vannak a közbenjárásnak, 
nem remélik sikerét, vagy nem látják az időt rá elérkezett- 
nek. Egyedül a tory „Heraldá van a közvetités mellett s ro- 
szalja Palmerstonnak fenebb érintett szavait. Ha, irja a 
Herald', Angolország semmit sem akar tenni az amerikai 
polgárháborut illetőleg, legalább mondjon valamit. Valóban 
nem ártana békét ajánlani, s a kiegyenlitésnek valamely 
módját megkisérteni. Az ajánlat talán nem fogadtatnék el, 
de az inditványt tevő államférfiu legalább nyugodt lehetne, 
mert kötelességét teljesité. esz 

Egy párisi tudósitás szerint, Angolország a görög kér- 
dés miatt nem fogbat kezet Francziaországgal Amerikában, 
s e miatt kezd a brit kabinet nagyon gyanakvó lenni, s e 
miatt lazultak a viszonyok az angol és franczia kormány 
között. A brit kabinetnek ugyanis értésére jutott, hogy a 
párisi és sz. pétervári kabinelek a görögöket megakarják 
nyerni Leuchtenberg herczeg kijelölésére. E miatt annyira 
növekedett az aggodalom Londonban, hogy a ministeri ta- 
nácsban elhatároztatott volna a legnagyobb mértékben foly- 
tatni ujolag a készületeket, hogy Nagybritannia állásának 
megfelelő állást foglalhasson az eseményekkel szemben. 
Ezenkivül egy titkos jegyzék küldetett Konstantinápolyba, 
s abban a szultán kormánya felszólittatik, fejtse ki minden 
erejét a készülésre, minthogy az ozman bírodalom döntő 
háborunak nézhet elébe. Növelte még az angol államférfiak 
aggodalmát azon körülmény is, hogy Cowley lord Leuchten- 
berg herczeg kijelöltetésének a „Moniteurt által való meg- 



: Gzáfoltatását kivánván, mint a mely az 1830-i szerződéssel 

e kérésnek engedni. 

azon kijelentéssel, hogy az érintett jegyzés alkudozásnak 

alapul nem szolgálhat, s a franczia politika hagyományaival 

tekintés, elég ez ellenmondás felvilágositására. Midőn a pá- 

zak e 

ellenkezik, a franczia kormány nem tartotta szükségesnek 

TFRANCZIAORSZÁG. Páris, nov. 11. Sokan feltünő- 
nek találták, kogy a „Moniteur" Bismark urnak a becsület-

 

rend nagy keresztjével történt feldiszittetését jó későre kö- 

zölte. Miutáu e közleménynek a külügyminister utján 
kellett 

volna történni, némelyek e halasztásból azt következtetik, 

hogy Dronyn de Lhuys és Bismark urak nem a legjobb 

lábon állanak egymással. 
A „France" következő kivonatot tesz közzé Dronyn 

de Lhuys urnak Turinba intézett utóbbi jegyzékéből : Drounyn 

de Lhuys ur kijelenti, hogy a franczia kormány a Durando- 

féle jegyzék fölötti minden vitatkozástól tartózkodni akar, 

ellentétben áll. Az 1848. év eseményeire való rövid vissza- 

pai kormányt 1848. az anarchia megbuktatta, Francziaor- 

szág közbelépett, hogy azt ujra lábraállitsa, és pedig ma- 

gasabb érdekek nevében. A viszonyok azt kivánták, hogy 

Rómában egy hadsereg tartassék, hogy s pápa személye és 

függettensége biztositva legyen. Akkor a szárd kormány is 

helybenbagyta e politikát. Ezóta Francziaország, Olaszor- 

szágnak és különösen Piemontnak lényeges szolgálatokat [ 

tett. A zürichi béke alkalmával azonban, rokonszenvének 

kije entése mellett, azt is kinyilatkoztatta Franecziaország Pie- 

montnak, hogy nincs szándékában a pápától az eddigi vé- 

delmét elvonni, mihezképest csapatai ezentul is Rómában 

maradnak. Nemsokára ezután egy lángeszü államférfiut vesz- 

tett el Olaszország. Francziaország érezte, mily veszteség 

ez egy alakuló államra nézve, s azért segélyére akarván 

annak sietni, hivatalosan elismerte azt. Ez elismerést azon- 

ban azon formaszerinti nyilatkozat kisérte, hogy ez Rómát 

illetőleg mitsem változtat a helyzeten. Midőn egy berohanás 

a pápát tartományainak egy részétől megfosztotta , Franczia- 

ország szigoruan megtámadta ezt, és megszakitotta diploma- 

tiai viszonyait Olaszországgal. A császári kormány tehát 

mindenkor őszintén kimutatta azon szándokát, hogy Rómát 

minden megtámadástól védni, s a pápa függetlenségét és 

souverainitását biztositni akarja. Nemrégiben egy bátor válla 

lat a pápai szék létezését látszott veszélyeztetni. Franczia 

ország nem türte volna meg, hogy egy lázadó a római te- 

rületet megsértse. Az olasz kormány elég belátással birt, 

hogy e mozgalmat önmaga akadályozza meg. Franoziaország 

tetszését nyilvánitá ez erélyes eljárás fölött. Nagy tévedés 

volna azonban azt hinni, hogy Francziaország, a turini kor- 

mány önmérsékletét megjutalmazandó, Rómából visszavonja 

csapatait. Nyilvános, hogy e tévedés sugallta Durando kör- 

jegyzékét. A franczia kabinet nem fogadhatja azt el alku- 

dozási alapul. Sohasem jogositotta sem Piemontot, sem Olasz- 

országot azon reményre, hogy a pápaságot feláldozandja 

neki. A császár politikáját mindenkor azon engesztelékeny 

szellem vezette, mely Ölaszország érdekeit a pápa jogaitól 

külön nem választja. 

Azt beszélik, hogy a császár levelet irt volna a pápá- 

nak, melyben ujra biztositja ő szentségét, folytonos védel- 
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méről. Azt is biresztelik, hogy a pápa teljes reményét fe- 
jezte volna ki aziránt, hogy a forradalom egy év leforgása 
alatt tökéletesen le lesz győzve; Miksa fbgnek a görög 
trónra jelöltetéséről terjesztett hirek megczáfoltatnak. Itt azt 
áltitják, hogy Ausztria még mindig hiszi az olasz szövetség 
létrejöttét, s ez esetre Ferdinánd Miksa fbg. lenne kitüzve 

a velenczei királyság élére. 

A ,„Patriek szerint Franczia-, Orosz. és Angolország 
véglegesen elhatározták volna, hogy kebelükből egy hercze- 
get sem engednek a görög trónra kijelöltetni. Ellenben a 
„Franced azt állitja, hogy Leuchtenberg megválasztatása 
valószinü. Angolország előre tiltakozott Alfred herczeg ki- 
ltetőe s a joniai szigeteknek Görögországhoz csatolása 
ellen. 

OLASZORSZÁG. Tnurin, nov. 11. A király nagy 
buzgalommal folytatja körutját a nemzet harczias jellemének 
élénkitésére, Garibaldi programmja szellemében. 

Garibaldiról legujabb tudósitások szerint, azt állitják 
orvosai, hogy a golyó nemsokára kijön a sebéből. Egy 
Olaszországból Berlinbe hazaérkezett német orvos azonban 
irja róla, hogy ütere egy perczben 96 ot ver, a mi csalha- 
tatlan jele az aszkórnak. Erre mutat az is, hogy Pisába 
szállitották át, melynek égalja felette enybitő a mellbete- 
gekre nézve. A német tudor legfölebb hat hónapot igér neki. 

A ,D,. A. Ztg.4-nak irják folyó hó T-röl: E hét ele- 
jén fontos felfedezés tétetett Cosenza közelében Calabriában. 
Két kámzsás barát tért be egy csapszékbe, s lerakván 
nehéz átvetőiket, vig élethez fogtak. Egy karabélyos nagyon 
megkeveselvén ő atyaságaik jámborságát, arra a gondolatra 
jött, hogy megvizsgálja feltünően nehéz tarisnyáikat. Barát- 
ságos beszélgetéssel közeledvén hozzájok, mintegy véletlenül 
nyult a tarisznyák egyikéhez, s a jelen voltak nagy álmél- 
kodására egy csomó bourbonista kiáltványt huzott ki onnan, 
melyekben a nép gyilkolásra, rablásra szólittatik fel; voltak 
bünbocsánatok is köztük a pápa nevében, azok számára, 
kik a mostani kormány ellen valami bünt elkövetnek; ilyek- 
kel s ezekhez hasonló iratokkal volt a két megrémült barát 
tarisznyája megrakva, a miknek tartalma a csapszékben 
fenhangon olvastatott fel. Csak nagy nehezen birta a kara- 
bélyos a nép dühétől megmenteni a sajátságos zarándoko- 
kat, kik azon fontos fölfedezést tették, hogy már négy hete 
járják be hasonló küldetésben a nápolyi tartományokat, II. 
fFerencz ministerének del Re tbknak és Merode biboraok 
urnak parancsából terjesztvén minden házban és kunyhóban 
ezen nyomtatványokat, s hogy pénzt is hoztak a brigantik 

fönökének. 

GÖRÖGORSZÁG. Athene, nov. 8. A „Tr. Ztg.4.nak 
irják : Itt teljes nyugalom és biztonság uralkodik. Szolgál- 
jon némely hirlapi ráfogások czáfolatául, hogy a nép soha 
sem rontoit be a királyi palotába; csupán az örségen volt 
katonák mentek be három szobába s követtek el jelentékte- 
len lopást; semmit össze nem törtek nehány ablaktáblán 
kivül. A kir. udvari kertben a narancsfák gyümölcseit le- 
szedték, virágokat is szakgattak, de sem egy pálma, sem 

egy narancsfát le nem vágtak s általában semmit le nem 
rombol Szerencséjére Görögországnak, az öreg Grivas 

ESEK. 

tábornok meghalt éppen mikor azon volt, hogy csapatjával 
rendetlenségeket kezdjen. Azt beszélik, hogy Czartoriski 
herczegnek ügynökei érkeztek ide, a kik abban fáradoznak, 

hogy őt a görög trónra juttassák. A jelöltek között Miklós 
nassani herczeget is emlegetik. 

UÜUOjabbak. London, nov. 15. A ,Morning Post4 
jelenti: Russel lord tegnap küldötte el a választ Drouyn 
de Lhuys javaslatára. Russel azt hiszi; még nem érkezett 
el az időpont közbenjárásra; Anglia visszautasitja a 
közbenjárást, mivel nincs kilátása, hogy elfogadtassék 
s a visszautasitás akadályozni fogná a visszatérést ujabh 
közbenjárási ajánlatra. A jegyzékben remény nyilvánit- 
tatik, hogy a közvélemény fordulata Angolországban 
majd könnyiteni fogja a beavatkozást. 

— Sz. Pétervár, nov. 15. A mai „Journ. de 
St. Petersbourg közli Gortsakov herczegnek Drouyn 
de Lhuyshoz intézett válaszát, melyben az orosz külügyér 

arra emlékeztet, hogy Oroszország az Északamerikában 
való kibékülés javára folytonos erőfeszitéseket tett, s az- 
tán hozzáteszi, hogy mindenekelőtt kerülni kell a nyo- 
más látszatát is, mely Amerikában a közvéleményt meg- 
sérthetné. Azt hisszük, - ugymond a jegyzék – hogy a 
hatalmak kombinált fellépése, bármily engesztelékeny le- 
gyen is az, ha hivatalos, vagy félhivatalos jollege van, 
azt a veszélyt idézhetné fől, hogy a bekeszerzés czéljá- 
val ellenkező eredmény éretnék el. Ha Francziaország 
emellett maradna s Anglia hozzácsatlakoznék, akkor a 

washingtoni orosz követ mindkét kollegájának habár nem 
hivatalos, legalább erkölcsi támogatást nyujtana. 

– Uj-York, nov. 5. Uj-York városa minden de- 
mocrata jelöltet megválasztott; Seymour Horáczot 30,000 
szótöbbséggel. Utóbbi Uj-York kormányzójává választa- 

tott. A választások eredménye: Uj-York államban 19 de- 
mokrata és 12 republikánus; Uj-Jerseyben nagy több- 
séggel a demokrata-jelöltek választattak meg. Michigan- 
ban republikánusok. Mobile bevételének hire még nem 
bizonyult be. Sigl tábornok a délieket Thoroughfaremap- 
ból kiüzte. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
November 19-én: Nemzeti kölcsön 82.90. 50/, Metallidues 

71.25. Bank-részvény 790.-. Hitel-részvény 221.30. Váltó 
Londonra 122.—. Ezüst 121.25. Arany 5.82. 

November 17-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 71.75. Erdélyi 68.50. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIUL. 
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Tized valosítási tagybena 

Ns. Kolozsmegyében tized valósitási ügynökségünk helyettesitésit 

tekintetes Potyó Béla ur M. N. Zsomboron sziveskedvén elválolni ezen 

tárgyban ha még lennének utánlagos utasitások a földbirtokos urak ré- 

széről egyenesen fenn nevezett urhoz intézhetnek. 
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Kolozsvártt, nov. 15-kén, 1862. 
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NURIDSÁN resÜHr 

THETEMEEHTSEEE mikme 
(548) z0/,, 1862 

A vegy-gyógyszerészeti elvek alapján leggondosabb és biztosabban készitett 

GYOGYSZERES STAPPANOK, 
melyek sokszerű tudományos vizsgálatok s gyakorlati használatok örvendetes eredményei ál- 
tal jóknak bizonyultak be, következő tizenkét külömböző nemei teljes biztossággal ajánltat 

hatnak szintugy az orvos uraknak, valamint a segélyt igénylő közönségnek: 

darabja utasitással együtt o. é. kil darabja utasitással együtt o. é. kr. 

Hamiblag-szappan görv bajnál. 55 Kátrány-szappan, bőrhámladéknál. 35 
Irla-szappan, idült bőrbaj knál.. 325 Halmájzsir-szappan, aszkórnál.. 35 

EM- 

Kaniblag-szappan, elévültkütegeknél 45 Könlegeg-szappan keményedésnél. 35 
Az ezen szappanokhoz mellékelt utasitásokban elő vannak adva azon külömbőző módok, 

melyek szeriit ezen gyógyszerek legcsélszerübben használtatnak, valamint azon különféleség : 
is, melyben a gyakorlatilag helyesnek talált szappanforma által rég bebizonyult hatásuk foko- 

zatával értékök neveltethet k : mert a szappanforma az, mi nemcsak a szenvedőnek a külső 
szerek használását könnyebbiti, hanem az orvosnak is az ily szerek hatályosb s általánosb al- 
kalmazását lehetővé teszi. 

A gyógyszeres szappanok csak 2 1/, obon nehérségü darabokban adatnak 
el s hivalalosan letelt fügvényeik mindkét végükön pecséltel vannak ellátva. 

Egyedüli raktár Kolozsvártt: WOLFF J. és KHUDY 

a szabadalmazott é 

Terpentin-szappan, bénulásoknál . . 85 Epe-szappan, bőrtisztátlanságoknál. 35 
Benzoe-szappan, bőrkeménységnél 40 Kén-szappan, börkülegeknél... 25 
Kánmfor-szappan, csuzos bajoknál 25 Rozmarin-szappan, erősítőmosdáshoz 35 

Kolozsvárhoz 4, Szamosujvárhoz 2 óra távolságra fekvő, 800 hold szántó és kaszáló 
földbirtok, jó karban levő lak- és gazdasági épülelekkel, regalékkal együtt 1863-dik év 
aprilis 24-kétől számitva 6 évre haszonbérbe kiadó. Értekezhetni Kolezsvártt szentegyház- 
utczában 467 szám alatt, ügyvéd Sebénél. 

A k 

(736) ENFadó széma. B) 
Hunyad-megyében laposnyaki birtokos méltóságos Lázár Pál Oszkár urnak 1000 

tavalyi, 400 idéni, öszszesen 1400 alföldi kocsi széna eladó; — szükség esetében étető és 
itató helylyel. Bövebben értekezhetni a tulajdonos urral vagy Gábor Péter udvar- biróval. 

Cs. kir. (549) ] 20,, (12-12) 

és atalám 
első amerikai ' 

szabadalmat nyert Medvelt 

ANATEEHIHV-aszAJJVIZE 
bécsi fogorvos POPP J. G. urnak. Ára 1 ft. 40 kr. o. é. 

Ezen 13 ev óta használatban levő szájviz a fog- és szájrészekre nézve mint 

egyike a legjobb cvszereknek bizonyult be, magas és főfőurasárok által toilette-esz- 

közül használtatik, névszerint pedig a legkitünőbb orvosi egyéniségek által számos 

bizonyitványolkal helyeseltetvén, minden további dicsérgetés fölösleges. 

DOEKOMLON, 
melylyel az ember sajátkezüleg dughalja be odvas fogát. Ára 2 ft, 10 kr 

C-. ir. legm. kivaálts. 

ANATHERIN-FOGPÁSZTA. Ára 1 fit 22 kr. 
NÖVÉNY-FOGPOR Ára 36 kr. o. é. 

mzomAávvosol: 

ZMMNARZT 

Molozsvártt: WolíT N. és Mhudy N. győgysz. Tordán: Wold G. gyógysz. Szebenben : Zöhrer és 
Müller, Steiner gyógyszerész. Brassóban: Fabick János fiai és G. János fiai. Károly-Fehérvártt: Sander gyógy- 
szerész. Rusz, Wagner könyvárus. Segesvártt: Misselbacher J. M. Beszterczén: Dietrich és Fleischer. Déézsen : 

Kremer S. Déván: Büchler A. Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy Enyeden: Oberth J. gyógysz. Nagy-Váradon- 

Janki J. Huzella. Fogarason: Nehrer. Maros- Vásárhelytt: Bucher D. és Fogarasi. Balázsf
alván: Korvig T. Szász- 

brahám Gábor. városon: Leonhardt J., és Wostch gyógysz. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zilahon: Ifj. 

Debreczenben: Bezler gyógysz., Saltzman, és Czanak J. S-A.-Ujhelytt: Deutsch József. Szinyér-Várallyán: E. 

Gerber gyógysz. Szathmártt: Veisz J. Márm.-Szigeten : Hoffman és Rath. Holdmező-Vásárhelytt: Waagner K. 

I. gyó ysz. uraknál. Vidéken az ösmeretes bizományos uraknál. 
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gyógysz. N.-Károlyban: Jellinek gyogysz. Nagy-Bányán : Tapp gyógysz. Ö.-Maróthon: Pfeiffer urak. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 
MELLÉKLET: ,Stein János Zenészeti kölcsöntárának névsora,4 


